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Proof of Residency in Foreign Countries for ROC Nationals 

 

(To be used for business relating to the Bureau of Labor Insurance, Ministry of Labor) 

 

( y y y y )   ( m m )  ( d d ) 

中華民國國民現居國外證明書 

(辦理勞動部勞工保險局業務使用) 

現 居 地 

Current place of residence 

(國家名稱) 

(Name of country) 

基本資料 

Basic information 

中文姓名 
Chinese name 

 

英文姓名 
English name 

 

身分證字號 
National ID No.  

出生日期 
Date of birth 

西元 __ __ __ __年 __ __月 __ __日 

現居地地址 
Address of the current 

place of residence 
 

中華民國護照 

ROC passport 

護照號碼 

Passport No.  

現居地居留證、
簽證或護照資料 
Information on alien 

resident certificate, 

visa or passport of the 

current place of 

residence 

證件名稱 
Document name 

 

證件號碼 
Document number 

 

簽名 
Signature _________________________ 
 
日期 西元  __ __ __ __年__ __月__ __日 
Date           (y y y y)      (mm)    (dd) 

注意事項： 

1. 本證明書僅供具中華民國國籍者，因長期居留國外，致戶籍經戶政機關遷出，申請勞工保險給付、

職業災害保險給付及國民年金保險業務使用。 

2. 居留於大陸地區(不含香港或澳門)之被保險人，建議向大陸辦理涉台事務之公證處申請生存公證

書，並送我國海峽交流基金會驗證。 

3. 本證明書須經我國駐外單位驗證，並自驗證日起一年有效。 

4. 本書表僅供參考，駐外單位可依據各地情形調整。 

 

I certify that on this day the individual named _________________________________ (Printed Name 

of individual) appeared before me and acknowledged to me that the foregoing documents was executed 

and signed by him/her personally on a free and voluntary basis, and that the document shall be used for 

the purposes mentioned herein. 

 

 

________________________________________________________，_______/ _______/ _______ 

(Signature, Seal of Notary Public and Commission Expiration Stamp)          (Date) 
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Notes: 

1. This Proof shall be used by the ROC nationals whose household registration in Taiwan has been 

moved out by the household registration authorities due to long-term residency in foreign 

countries. It shall be used solely for the application of labor insurance benefits, occupational 

accident insurance benefits and national pension insurance. 

2. Insured persons residing in Mainland China (not including Hong Kong and Macau) are 

suggested to apply for a Notarial Certificate of Survival Member from the notary public office 

handling Taiwan-related affairs in China. The certificate should be submitted to the Straits 

Exchange Foundation for authentication. 

3. This Proof should be authenticated by the diplomatic mission of Taiwan and shall remain valid 

for one year from the date of authentication. 

4. This document is for reference only and may be adapted by the diplomatic missions of Taiwan 

in different countries based on local requirements. 


